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EDITOR'S NOTE

In the Prelude I have added one measure at the beginning
{(with pause in the violin part) and have furthermore provided
the accompaniment for the entire movement, which was written
by Bach with only one bass-note E, for each measure. For
the following three movements I have supplied the accompan-
iment in full, as outlined by the figured bass in Bach’s origi-

nal manuscript.
A.S.
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100 Joh. Seb. Bach.

(Geb.1635, gest.1750.)

Sonate
tiir Violine mit beziffertem Baf.

Nach einem Manuskript in der Privatbibliothek
S. M.des Konigs von Sachsen
bearbeitet von Ferd. David.

Neue revidierte Ausgabe von Henri Petri.
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Adagio ma non tanto.
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Then now to gratify Revenge, must |

Destroy the Idol of my Soul?

Whither, whither does my Fury drive me?

To punish his ungrateful Heart,

Is to torment myself.

The Thought overwhelms my Soul with Grief:
But Agilea triumphs o’re my Sufferings

Unmolested. Shall she enjoy my Love?

Can | without Concern

Behold her Satisfaction?

No, no. Now I'll hasten my Revenge:

Theseus shall die, since he has forgotten his Love.
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Unmolested. Shall she enjoy my Love?
Can I without Concern
Behold her Satisfaction?
No, no. Now I’ll hasten my Revenge:
Theseus shall die, since he has forgotten his Love.�
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Gerald Lim
Then now to gratify Revenge, must I
Destroy the Idol of my Soul?
Whither, whither does my Fury drive me?
To punish his ungrateful Heart,
Is to torment myself.
The Thought overwhelms my Soul with Grief:
But Agilea triumphs o’re my Sufferings�


130 AC/T 0 N e
Stanza sotterranea delle magie, con varie figure  Unterirdischer Raum der Zauberkiinste mit verschiedenen
e strumenti che appartengono a quest’ uso Gebilden und Geritschaften, die diesem Zweck dienen.
?( \ ALCINA sola ALCINA allein
Accompagnato
. NE_\ h h
ALCINA ?ic - : i = : | e ¥ : : ry ” 7—
T T 14 ?
Ah.__! Rug - gie o cru - del, tu non m'a-
1 Rug - gie-ro,  wie grau - sam, hast. 1
| Oh  cruel Rugglef‘o, 3 | you did riot love
I ﬁ
;‘ <€ +
I Archi
j \ or ;2 | T T ) 1 1 g
i o 5 2 ==
{} | :
{l 4
‘1 | : 3 3 —== lk\ rw Y a—1- lk\ 3 3 +—
' ,[ Al W) 1w 1 1 W) = ¥ ——t 174 1”4 {2 “:{; ;1
‘ i Vaar. Tl : T e
ﬁ 1 -ma - sti! Ah____! Che fin-ge-sti a - mor, e m’in-gan- na-sti! E
T -tro- gen’ Ah ! Dei-ne Lie - be zu  mir war nur er - lo-gen! Und
?_",m ‘ u BLn me! You conﬁmued to ;?retend and you deceived me!
l‘,I ‘j‘ ﬂ L >
“‘ ‘ = 2 ST = £
i i [ - T I T Ll
il |
| EEEIE = P .
| | :*ﬁ :: A‘ S 1 1 r : 2
| | ‘ il 1 — (8] 1 1 : i
| “ |
| 8
p I | ¥ 4 ¥ ¥ ¥ + y Y
) pur ti a-do-ra an-cor, e pur ti a-do-raan-cor fi - domio co-re
O doch bet’ ich dich an, be - te dich noch an,  Treu - e _imI Her-zen.
|l And yet m althFJ.I.limaF_l oves you.

BA 4061-90

; ! 4
! Ah! Rug-gie-ro  cru-del, ah! Rug - gie-ro  cru-del, sei tra-di-to-re!
"‘ O Rug - gie-ro, ~ wie hart, o Rug - gie-ro, ~wie grau-sam, du ein Ver-ri-ter!
. i !
; bk Oh, cruel Rug:glero : : | °|‘=l you traitor!
) ) 0 & I L 1 !
# 1 1 1 = : 1 1 {: 5
T 1 &



Gerald Lim
Oh, cruel Ruggiero,

Gerald Lim
you did not love

Gerald Lim
me!

Gerald Lim
You continued to pretend

Gerald Lim
and you deceived me!

Gerald Lim
And yet my faithful heart 

Gerald Lim
still loves you.

Gerald Lim
Oh, cruel Ruggiero,

Gerald Lim
oh you traitor!
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Gerald Lim
You native spirits of livid Acheron,

Gerald Lim
and avenging ministers of the night,

Gerald Lim
blind, cruel daughters, come to me!

Gerald Lim
Assist me in my aim,

Gerald Lim
to prevent Ruggiero, my beloved

Gerald Lim
fleeing from me in base ingratitude.
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Gerald Lim
What unaccustomed tardiness is this?

Gerald Lim
But oh, alas! Unhappy woman!

Gerald Lim
Ho there, do you not hear me?

Gerald Lim
I seek you,

Gerald Lim
But you hide from me?

Gerald Lim
I command you,

Gerald Lim
yet you are silent?

Gerald Lim
Has my dread wand then lost its power?

Gerald Lim
Would you deceive me?

Gerald Lim
Cheat me?
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Gerald Lim
Defeated,            deceived Alcina,                           what have you left?
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Gerald Lim
Yes, I am still true,                                           though no longer beautiful,                  

Gerald Lim


Gerald Lim
no longer dear in your sight.

Gerald Lim
But if you can no longer love me, faithless man,

Gerald Lim
oh, do not hate me!
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